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וַיַּ֣רְא1
et–il-vit
H7200

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

י כִּ֥
ce

יֶשׁ־
il-y-eut–
H3426

בֶר שֶׁ֖
grain
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
et–il-dit
H0559

יַעֲקֹב֙
Jacob
H3290

יו לְבָנָ֔
à–ses-fils

לָ֖מָּה
pourquoi
H4100

תִּתְרָאֽוּ׃
faire-tu-regarder-à-un-un-autre
H7200

*Et Jacob vit qu’il y avait du blé en Égypte ; et Jacob dit à ses fils : Pourquoi vous regardez-vous les uns les autres ?

אמֶר2 וַיֹּ֕
et–il-dit
H0559

הִנֵּ֣ה
voici
H2009

עְתִּי שָׁמַ֔
Je-avoir-entendit
H8085

י כִּ֥
ce

יֶשׁ־
là-est–
H3426

בֶר שֶׁ֖
grain
H7668

בְּמִצְרָ֑יִם
dans–Égypte
H4714

רְדוּ־
aller-en-bas–
H3381

שָׁמָּ֙ה֙
là
H8033

וְשִׁבְרוּ־
et–acheter–
H7666

לָנ֣וּ
pour–nous

ם מִשָּׁ֔
de–là
H8033

וְנִחְיֶה֖
et–nous-–-vivre
H2421

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

נָמֽוּת׃
nous-–-mourir
H4191

Et il dit : Voici, j’ai appris qu’il y a du blé en Égypte ; descendez-y, et achetez-nous-en là, afin que nous vivions, et 
que nous ne mourions pas.

וַיֵּרְד֥ו3ּ
et–descendit
H3381

י־ אֲחֵֽ
frères-de–
H0251

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

עֲשָׂרָ֑ה
dix
H6235

ר לִשְׁבֹּ֥
à–acheter
H7666

ר בָּ֖
grain

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Égypte
H4714

Et dix frères de Joseph descendirent pour acheter du blé en Égypte ;

וְאֶת־4
et–
H0853

֙ בִּנְיָמִין
Benjamin
H1144

י אֲחִ֣
frère-de
H0251

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

לאֹ־
pas–
H3808

שָׁלַ֥ח
envoya
H7971

ב יַעֲקֹ֖
Jacob
H3290

אֶת־
–
H0854

אֶחָי֑ו
ses-frères
H0251

י כִּ֣
pour

ר אָמַ֔
il-dit
H0559

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

נּוּ יִקְרָאֶ֖
arriver-lui
H7122

אָסֽוֹן׃
harm
H0611

mais Jacob n’envoya pas Benjamin, le frère de Joseph, avec ses frères, car il disait : De peur qu’un accident ne lui 
arrive !

5֙ אוּ וַיָּבֹ֙
et–ils-vint
H0935

בְּנֵי֣
fils-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ר לִשְׁבֹּ֖
à–acheter
H7666

בְּת֣וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

הַבָּאִ֑ים
le–venant
H0935

י־ כִּֽ
pour–

הָיָה֥
était
H1961

הָרָעָ֖ב
la–famine
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Et les fils d’Israël allèrent pour acheter du blé, parmi ceux qui allaient ; car la famine était dans le pays de Canaan.
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ף6 וְיוֹסֵ֗
et–Joseph
H3130

ה֚וּא
il
H1931

יט הַשַּׁלִּ֣
le–chef
H7989

עַל־
au-dessus–

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

ה֥וּא
il
H1931

יר הַמַּשְׁבִּ֖
le–un-vendant
H7666

לְכָל־
à–tout–
H3605

עַם֣
peuple-de

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
et–ils-vint
H0935

אֲחֵי֣
frères-de
H0251

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
et–ils-s'inclina-en-bas–
H7812

ל֥וֹ
à–lui

יִם אַפַּ֖
faces
H0639

רְצָה׃ אָֽ
à-le-moulu
H0776

Et Joseph était gouverneur du pays ; il vendait le blé à tout le peuple du pays. Et les frères de Joseph vinrent, et se 
prosternèrent devant lui la face contre terre.

וַיַּ֥רְא7
et–il-vit
H7200

יוֹסֵ֛ף
Joseph
H3130

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֖
ses-frères
H0251

וַיַּכִּרֵ֑ם
et–il-recognized-eux

ר וַיִּתְנַכֵּ֙
et–il-fit-lui-même-strange

ם אֲלֵיהֶ֜
à–eux
H0413

ר וַיְדַבֵּ֧
et–il-parla
H1696

ם אִתָּ֣
avec–eux
H0854

קָשׁ֗וֹת
harshly
H7186

וַיֹּ֤אמֶר
et–il-dit
H0559

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

מֵאַיִ֣ן
de–où
H0370

ם בָּאתֶ֔
avoir-tu-venir
H0935

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
et–ils-dit
H0559

רֶץ מֵאֶ֥
de–terre-de
H0776

כְּנַעַ֖ן
Canaan

לִשְׁבָּר־
à–acheter–
H7666

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

Et Joseph vit ses frères, et les reconnut ; et il fit l’étranger vis-à-vis d’eux, et leur parla durement, et leur dit : D’où 
venez-vous ? Et ils dirent : Du pays de Canaan, pour acheter des vivres.

ר8 וַיַּכֵּ֥
et–recognized

ף יוֹסֵ֖
Joseph
H3130

אֶת־
–
H0853

אֶחָי֑ו
ses-frères
H0251

וְהֵ֖ם
et–ils
H1992

א ֹ֥ ל
pas
H3808

הוּ׃ הִכִּרֻֽ
recognized-lui

Et Joseph reconnut ses frères ; et eux ne le reconnurent pas.

ר9 וַיִּזְכֹּ֣
et–se-souvint
H2142

ף יוֹסֵ֔
Joseph
H3130

אֵת֚
–
H0853

הַחֲלֹמ֔וֹת
le–songes
H2472

ר אֲשֶׁ֥
lequel

חָלַ֖ם
il-dreamed

לָהֶם֑
au-sujet-de–eux

וַיֹּ֤אמֶר
et–il-dit
H0559

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

מְרַגְּלִ֣ים
spies
H7270

ם אַתֶּ֔
tu-sont

לִרְא֛וֹת
à–voir
H7200

אֶת־
–
H0853

עֶרְוַת֥
nakedness-de
H6172

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

ם׃ בָּאתֶֽ
tu-avoir-venir
H0935

Et Joseph se souvint des songes qu’il avait songés à leur sujet, et il leur dit : Vous êtes des espions ; c’est pour voir 
les lieux ouverts du pays que vous êtes venus.

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
et–ils-dit
H0559

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

א ֹ֣ ל
non
H3808

אֲדֹנִי֑
mon-seigneur
H0113

יךָ וַעֲבָדֶ֥
et–ton-serviteurs
H5650

אוּ בָּ֖
avoir-venir
H0935

לִשְׁבָּר־
à–acheter–
H7666

כֶל׃ אֹֽ
nourriture
H0400

Et ils lui dirent : Non, mon seigneur ; mais tes serviteurs sont venus pour acheter des vivres.

נו11ּ כֻּלָּ֕
tout-de-nous
H3605

בְּנֵי֥
fils-de

אִישׁ־
homme–
H0376

אֶחָ֖ד
un
H0259

נָחְ֑נוּ
nous-sont
H5168

כֵּנִי֣ם
honest

חְנוּ אֲנַ֔
nous-sont
H0587

לאֹ־
pas–
H3808

הָי֥וּ
étaient
H1961

יךָ עֲבָדֶ֖
ton-serviteurs
H5650

ים׃ מְרַגְּלִֽ
spies
H7270

Nous sommes tous fils d’un seul homme ; nous sommes d’honnêtes gens ; tes serviteurs ne sont pas des espions.

וַיֹּ֖אמֶר12
et–il-dit
H0559

אֲלֵהֶם֑
à–eux
H0413

א ֹ֕ ל
non
H3808

י־ כִּֽ
mais–

עֶרְוַת֥
nakedness-de
H6172

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

ם בָּאתֶ֥
tu-avoir-venir
H0935

לִרְאֽוֹת׃
à–voir
H7200
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Et il leur dit : Non ; mais vous êtes venus pour voir les lieux ouverts du pays.

וַיֹּאמְר֗ו13ּ
et–ils-dit
H0559

שְׁנֵי֣ם
douze
H8147

עָשָׂר֩
dix
H6240

יךָ עֲבָדֶ֙
ton-serviteurs
H5650

ים  ׀אַחִ֧
frères
H0251

אֲנַחְ֛נוּ
nous-sont
H0587

בְּנֵי֥
fils-de

אִישׁ־
homme–
H0376

אֶחָ֖ד
un
H0259

בְּאֶרֶ֣ץ
dans–terre-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וְהִנֵּ֙ה
et–voici
H2009

ן הַקָּטֹ֤
le–youngest

אֶת־
–
H0854

֙ אָבִי֙נוּ
notre-père
H0001

הַיּ֔וֹם
le–jour
H3117

וְהָאֶחָ֖ד
et–le–un
H0259

אֵינֶֽנּוּ׃
n'est-pas
H0369

Et ils dirent : Tes serviteurs étaient douze frères ; nous sommes fils d’un seul homme, au pays de Canaan ; et 
voici, le plus jeune est aujourd’hui avec notre père, et l’un n’est plus.

וַיֹּ֥אמֶר14
et–il-dit
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
à–eux
H0413

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

ה֗וּא
cela
H1931

ר אֲשֶׁ֙
lequel

רְתִּי דִּבַּ֧
Je-parla
H1696

אֲלֵכֶם֛
à–toi
H0413

ר לֵאמֹ֖
disant
H0559

ים מְרַגְּלִ֥
spies
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
tu-sont

Et Joseph leur dit : C’est ce que je vous disais, en disant : Vous êtes des espions.

ֹ֖את15 בְּז
par–ce
H2063

תִּבָּחֵנ֑וּ
tu-–-être-éprouva
H0974

חֵ֤י
vie-de

פַרְעֹה֙
Pharaon
H6547

אִם־
si–

תֵּצְא֣וּ
tu-aller-dehors
H3318

מִזֶּ֔ה
de–ici
H2088

י כִּ֧
sauf

אִם־
quand–

בְּב֛וֹא
vient
H0935

אֲחִיכֶ֥ם
ton-frère
H0251

ן הַקָּטֹ֖
le–youngest

נָּה׃ הֵֽ
ici
H2008

Par ceci vous serez mis à l’épreuve : Vie du Pharaon ! si vous sortez d’ici, à moins que votre jeune frère ne vienne 
ici !

שִׁלְח֙ו16ּ
envoyer
H7971

ם מִכֶּ֣
de–toi

֮ אֶחָד
un
H0259

ח וְיִקַּ֣
et–que-lui-prendre
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֒
ton-frère
H0251

וְאַתֶּם֙
et–tu

הֵאָסְ֣ר֔וּ
être-lia
H0631

֙ חֲנוּ וְיִבָּֽ
et––-être-éprouva
H0974

ם דִּבְרֵיכֶ֔
ton-paroles
H1697

אֱמֶ֖ת הַֽ
le–vérité
H0571

אִתְּכֶם֑
avec–toi
H0854

וְאִם־
et–si–

א ֹ֕ ל
pas
H3808

חֵי֣
vie-de

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

י כִּ֥
ce

ים מְרַגְּלִ֖
spies
H7270

ם׃ אַתֶּֽ
tu-sont

Envoyez l’un de vous, et qu’il aille chercher votre frère ; et vous, vous serez liés, et vos paroles seront mises à 
l’épreuve, [pour voir] si la vérité est avec vous : sinon, vie du Pharaon ! certainement vous êtes des espions.

ף17 וַיֶּאֱסֹ֥
et–il-rassembla
H0622

אֹתָ֛ם
eux
H0853

אֶל־
à–
H0413

מִשְׁמָ֖ר
custody
H4929

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois
H7969

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et il les fit mettre ensemble sous garde pendant trois jours.

אמֶר18 וַיֹּ֙
et–il-dit
H0559

אֲלֵהֶ֤ם
à–eux
H0413

יוֹסֵף֙
Joseph
H3130

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֔
le–troisième
H7992

ֹ֥את ז
ce
H2063

עֲשׂ֖וּ
faire

חְי֑וּ וִֽ
et–vivre
H2421

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

אֲנִ֥י
Je
H0589

א׃ יָרֵֽ
craindre
H3372

Et, le troisième jour, Joseph leur dit : Faites ceci, et vous vivrez ; moi je crains Dieu.
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אִם־19
si–

כֵּנִי֣ם
honest

ם אַתֶּ֔
tu-sont

אֲחִיכֶם֣
ton-frère
H0251

ד אֶחָ֔
un
H0259

יֵאָסֵ֖ר
que-être-lia
H0631

בְּבֵי֣ת
dans–maison-de

מִשְׁמַרְכֶם֑
ton-custody
H4929

וְאַתֶּם֙
et–tu

לְכ֣וּ
aller
H3212

יאוּ הָבִ֔
apporter
H0935

בֶר שֶׁ֖
grain-pour
H7668

רַעֲב֥וֹן
faim-de
H7459

ם׃ בָּתֵּיכֶֽ
ton-maisons

Si vous êtes d’honnêtes gens, l’un de vous, qui êtes frères, sera lié dans la maison où vous avez été sous garde ; 
et vous, allez, emportez du blé pour la faim de vos maisons ;

וְאֶת־20
et–
H0853

אֲחִיכֶם֤
ton-frère
H0251

֙ הַקָּטֹן
le–youngest

יאוּ תָּבִ֣
apporter
H0935

י אֵלַ֔
à–moi
H0413

וְיֵאָמְנ֥וּ
et––-être-verified
H0539

דִבְרֵיכֶ֖ם
ton-paroles
H1697

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

תָמ֑וּתוּ
tu-–-mourir
H4191

וַיַּעֲשׂוּ־
et–ils-fit–

ן׃ כֵֽ
ainsi

et amenez-moi le plus jeune de vos frères, et vos paroles se trouveront vraies ; et vous ne mourrez pas. Et ils 
firent ainsi.

וַיֹּאמְר֞ו21ּ
et–ils-dit
H0559

אִ֣ישׁ
chaque
H0376

אֶל־
à–
H0413

יו אָחִ֗
son-frère
H0251

֮ אֲבָל
en-effet
H0061

ים  ׀אֲשֵׁמִ֣
coupable
H0818

֮ אֲנַחְנוּ
nous-sont
H0587

עַל־
concernant–

אָחִינוּ֒
notre-frère
H0251

ר אֲשֶׁ֙
que

ינוּ רָאִ֜
nous-vit
H7200

ת צָרַ֥
détresse-de

נַפְשׁ֛וֹ
son-âme
H5315

נְנ֥וֹ בְּהִתְחַֽ
quand–il-supplia-avec

אֵלֵ֖ינוּ
nous
H0413

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

שָׁמָעְ֑נוּ
nous-écouta
H8085

עַל־
c'est-pourquoi–

֙ כֵּן
ainsi

אָה בָּ֣
a-venir
H0935

ינוּ אֵלֵ֔
sur–nous
H0413

ה הַצָּרָ֖
le–détresse

את׃ הַזֹּֽ
le–ce
H2063

Et ils se dirent l’un à l’autre : Certainement nous sommes coupables à l’égard de notre frère ; car nous avons vu la 
détresse de son âme quand il nous demandait grâce, et nous ne l’avons pas écouté ; c’est pourquoi cette 
détresse est venue sur nous.

22֩ וַיַּעַן
et–répondit

ן רְאוּבֵ֙
Ruben
H7205

ם אֹתָ֜
eux
H0853

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

֩ הֲלוֹא
ne-pas
H3808

רְתִּי אָמַ֙
Je-dire
H0559

׀אֲלֵיכֶם֧ 
à–toi
H0413

ר לֵאמֹ֛
disant
H0559

אַל־
ne-pas–
H0408

תֶּחֶטְא֥וּ
péché
H2398

בַיֶּ֖לֶד
contre–le–boy
H3206

א ֹ֣ וְל
et–pas
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
tu-écouta
H8085

וְגַם־
et–aussi–
H1571

דָּמ֖וֹ
son-sang
H1818

הִנֵּ֥ה
voici
H2009

שׁ׃ נִדְרָֽ
est-exigea
H1875

Et Ruben leur répondit, disant : Ne vous ai-je pas parlé, disant : Ne péchez pas contre l’enfant ? Mais vous n’avez 
pas écouté ; et aussi, voici, son sang est redemandé.

וְהֵם23֙
et–ils
H1992

א ֹ֣ ל
pas
H3808

יָֽדְע֔וּ
connut
H3045

י כִּ֥
ce

עַ שֹׁמֵ֖
entendant
H8085

יוֹסֵף֑
Joseph
H3130

י כִּ֥
pour

יץ הַמֵּלִ֖
le–interprète
H3887

ם׃ בֵּינֹתָֽ
entre–eux
H0996

Et ils ne savaient pas que Joseph comprenait, car il y avait entre eux un interprète.

ב24 וַיִּסֹּ֥
et–il-tourna
H5437

עֲלֵיהֶ֖ם מֵֽ
d'eux

וַיֵּ֑בְךְּ
et–il-pleura
H1058

וַיָּ֤שָׁב
et–il-retourna
H7725

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

ר וַיְדַבֵּ֣
et–il-parla
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

ח וַיִּקַּ֤
et–il-prit
H3947

אִתָּם֙ מֵֽ
d'eux
H0854

אֶת־
–
H0853

שִׁמְע֔וֹן
Siméon
H8095

ר וַיֶּאֱסֹ֥
et–il-lia
H0631

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
devant–leurs-yeux
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Et il se détourna d’auprès d’eux, et pleura ; et il revint vers eux, et leur parla, et prit d’avec eux Siméon, et le lia 
devant leurs yeux.

וַיְצַו25֣
et–commanda
H6680

ף יוֹסֵ֗
Joseph
H3130

וַיְמַלְא֣וּ
et–ils-remplit
H4390

אֶת־
–
H0853

֮ כְּלֵיהֶם
leur-vases
H3627

בָּר֒
grain

יב וּלְהָשִׁ֤
et–à–retourner
H7725

כַּסְפֵּיהֶם֙
leur-argent
H3701

אִ֣ישׁ
chaque
H0376

אֶל־
à–
H0413

שַׂקּ֔וֹ
son-sack
H8242

ת וְלָתֵ֥
et–à–donner
H5414

לָהֶ֛ם
à–eux

ה צֵדָ֖
provisions
H6720

רֶךְ לַדָּ֑
pour–le–voyage
H1870

וַיַּ֥עַשׂ
et–il-fit

לָהֶ֖ם
pour–eux

ן׃ כֵּֽ
ainsi

Et Joseph commanda de remplir de blé leurs sacs, et de leur remettre leur argent à chacun dans son sac, et de 
leur donner des provisions pour le chemin ; et on leur fit ainsi.

וַיִּשְׂא֥ו26ּ
et–ils-éleva
H5375

אֶת־
–
H0853

ם שִׁבְרָ֖
leur-grain
H7668

עַל־
sur–

חֲמֹרֵיהֶם֑
leur-ânes
H2543

וַיֵּלְכ֖וּ
et–ils-alla
H3212

ׁם׃ מִשָּֽ
de–là
H8033

Et ils chargèrent leur blé sur leurs ânes, et s’en allèrent de là.

ח27 וַיִּפְתַּ֙
et–ouvrit

ד הָאֶחָ֜
le–un
H0259

אֶת־
–
H0853

שַׂקּ֗וֹ
son-sack
H8242

ת לָתֵ֥
à–donner
H5414

מִסְפּ֛וֹא
fodder
H4554

לַחֲמֹר֖וֹ
à–son-âne
H2543

בַּמָּל֑וֹן
à–le–lodging-lieu
H4411

וַיַּרְא֙
et–il-vit
H7200

אֶת־
–
H0853

כַּסְפּ֔וֹ
son-argent
H3701

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

ה֖וּא
cela
H1931

י בְּפִ֥
dans–bouche-de
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
son-sack
H0572

Et l’un [d’eux] ouvrit son sac pour donner à manger à son âne, dans le caravansérail, et il vit son argent, et voici, il 
était à l’ouverture de son sac.

וַיֹּ֤אמֶר28
et–il-dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

֙ אֶחָיו
ses-frères
H0251

ב הוּשַׁ֣
a-été-retourna
H7725

י כַּסְפִּ֔
mon-argent
H3701

וְגַם֖
et–aussi
H1571

הִנֵּ֣ה
voici
H2009

י בְאַמְתַּחְתִּ֑
dans–mon-sack
H0572

וַיֵּצֵא֣
et–sortit
H3318

ם לִבָּ֗
leur-coeur

חֶרְד֞וּ וַיֶּֽ
et–ils-trembla
H2729

ישׁ אִ֤
chaque
H0376

אֶל־
à–
H0413

֙ אָחִיו
son-frère
H0251

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

מַה־
quoi–
H4100

זֹּ֛את
ce
H2063

ה עָשָׂ֥
a-fait

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

נוּ׃ לָֽ
à–nous

Et il dit à ses frères : Mon argent m’a été rendu ; et même, le voici dans mon sac ! Et le cœur leur manqua, et ils 
furent saisis de peur, se disant l’un à l’autre : Qu’est-ce que Dieu nous a fait ?

או29ּ וַיָּבֹ֛
et–ils-vint
H0935

אֶל־
à–
H0413

ב יַעֲקֹ֥
Jacob
H3290

אֲבִיהֶ֖ם
leur-père
H0001

אַרְ֣צָה
terre-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

וַיַּגִּ֣ידוּ
et–ils-dit
H5046

ל֔וֹ
à–lui

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ת הַקֹּרֹ֥
le–choses-happening

ם אֹתָ֖
à–eux
H0853

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

Et ils vinrent vers Jacob, leur père, au pays de Canaan, et ils lui racontèrent tout ce qui leur était arrivé, disant :
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בֶּר30 דִּ֠
parla
H1696

ישׁ הָאִ֙
l'homme
H0376

אֲדֹנֵי֥
seigneur-de
H0113

הָאָ֛רֶץ
la–terre
H0776

נוּ אִתָּ֖
avec–nous
H0854

קָשׁ֑וֹת
harshly
H7186

ן וַיִּתֵּ֣
et–il-prit
H5414

נוּ אֹתָ֔
nous
H0853

ים מְרַגְּלִ֖ כִּֽ
comme–spies-de
H7270

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

L’homme, le seigneur du pays, nous a parlé durement, et nous a traités comme des espions du pays ;

וַנֹּ֥אמֶר31
et–nous-dit
H0559

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

כֵּנִי֣ם
honest

אֲנָחְ֑נוּ
nous-sont
H0587

א ֹ֥ ל
pas
H3808

ינוּ הָיִ֖
nous-étaient
H1961

ים׃ מְרַגְּלִֽ
spies
H7270

et nous lui avons dit : Nous sommes d’honnêtes gens, nous ne sommes pas des espions.

שְׁנֵים־32
douze–
H8147

ר עָשָׂ֥
dix
H6240

אֲנַחְ֛נוּ
nous-sont
H0587

ים אַחִ֖
frères
H0251

בְּנֵי֣
fils-de

ינוּ אָבִ֑
notre-père
H0001

הָאֶחָד֣
le–un
H0259

נּוּ אֵינֶ֔
n'est-pas
H0369

ן וְהַקָּטֹ֥
et–le–youngest

הַיּ֛וֹם
le–jour
H3117

אֶת־
–
H0854

ינוּ אָבִ֖
notre-père
H0001

רֶץ בְּאֶ֥
dans–terre-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

Nous étions douze frères, fils de notre père : l’un n’est plus, et le plus jeune est aujourd’hui avec notre père au 
pays de Canaan.

וַיֹּ֣אמֶר33
et–dit
H0559

ינוּ אֵלֵ֗
à–nous
H0413

הָאִישׁ֙
l'homme
H0376

אֲדֹנֵי֣
seigneur-de
H0113

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

ֹ֣את בְּז
par–ce
H2063

ע אֵדַ֔
Je-–-connaître
H3045

י כִּ֥
ce

כֵנִ֖ים
honest

ם אַתֶּ֑
tu-sont

אֲחִיכֶם֤
ton-frère
H0251

אֶחָד֙ הָֽ
le–un
H0259

הַנִּ֣יחוּ
quitter
H3240

י אִתִּ֔
avec–moi
H0854

וְאֶת־
et–
H0853

רַעֲב֥וֹן
faim-de
H7459

בָּתֵּיכֶ֖ם
ton-maisons

קְח֥וּ
prendre
H3947

כוּ׃ וָלֵֽ
et–aller
H3212

Et l’homme, le seigneur du pays, nous a dit : À ceci je connaîtrai que vous êtes d’honnêtes gens : Laissez auprès 
de moi l’un de vos frères, et prenez [du blé] pour la faim de vos maisons, et allez-vous-en.

הָבִיאו34ּ וְ֠
et–apporter
H0935

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֣
ton-frère
H0251

֮ הַקָּטֹן
le–youngest

אֵלַי֒
à–moi
H0413

ה דְעָ֗ וְאֵֽ
et–Je-–-connaître
H3045

י כִּ֣
ce

א ֹ֤ ל
pas
H3808

מְרַגְּלִים֙
spies
H7270

ם אַתֶּ֔
tu-sont

י כִּ֥
mais

כֵנִ֖ים
honest

ם אַתֶּ֑
tu-sont

אֶת־
–
H0853

אֲחִיכֶם֙
ton-frère
H0251

ן אֶתֵּ֣
Je-–-donner
H5414

ם לָכֶ֔
à–toi

וְאֶת־
et–
H0853

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

רוּ׃ תִּסְחָֽ
tu-puisse-trade
H5503

Et amenez-moi votre plus jeune frère, et je connaîtrai que vous n’êtes pas des espions, mais que vous êtes 
d’honnêtes gens : je vous donnerai votre frère, et vous trafiquerez dans le pays.

י35 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

הֵם֚
ils
H1992

ים מְרִיקִ֣
emptying
H7324

ם שַׂקֵּיהֶ֔
leur-sacks
H8242

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

ישׁ אִ֥
chaque
H0376

צְרוֹר־
bundle-de–

כַּסְפּ֖וֹ
son-argent
H3701

בְּשַׂקּ֑וֹ
dans–son-sack
H8242

וַיִּרְא֞וּ
et–ils-vit
H7200

אֶת־
–
H0853

צְרֹר֧וֹת
bundles-de

כַּסְפֵּיהֶ֛ם
leur-argent
H3701

מָּה הֵ֥
ils
H1992

וַאֲבִיהֶ֖ם
et–leur-père
H0001

אוּ׃ וַיִּירָֽ
et–ils-étaient-effrayé
H3372

Et il arriva, comme ils vidaient leurs sacs, que voici, chacun avait son paquet d’argent dans son sac ; et ils virent, 
eux et leur père, leurs paquets d’argent, et ils eurent peur.
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וַיֹּ֤אמֶר36
et–dit
H0559

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

ב יַעֲקֹ֣
Jacob
H3290

ם אֲבִיהֶ֔
leur-père
H0001

י אֹתִ֖
moi
H0853

ם שִׁכַּלְתֶּ֑
tu-avoir-privé-dx27enfants

יוֹסֵ֤ף
Joseph
H3130

֙ אֵינֶנּ֙וּ
n'est-pas
H0369

וְשִׁמְע֣וֹן
et–Siméon
H8095

נּוּ אֵינֶ֔
n'est-pas
H0369

וְאֶת־
et–
H0853

ן בִּנְיָמִ֣
Benjamin
H1144

חוּ תִּקָּ֔
tu-aurait-prendre
H3947

עָלַ֖י
sur–moi

הָי֥וּ
sont
H1961

נָה׃ כֻלָּֽ
tous-eux
H3605

Et Jacob, leur père, leur dit : Vous m’avez privé d’enfants : Joseph n’est plus, et Siméon n’est plus, et vous voulez 
prendre Benjamin ! Toutes ces choses sont contre moi.

וַיֹּ֤אמֶר37
et–dit
H0559

֙ רְאוּבֵן
Ruben
H7205

אֶל־
à–
H0413

יו אָבִ֣
son-père
H0001

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
deux-de
H8147

֙ בָנַי
mon-fils

ית תָּמִ֔
tu-puisse-tuer
H4191

אִם־
si–

א ֹ֥ ל
pas
H3808

נּוּ אֲבִיאֶ֖
Je-apporter-lui
H0935

אֵלֶי֑ךָ
à–toi
H0413

תְּנָה֤
donner
H5414

אֹתוֹ֙
lui
H0853

עַל־
dans–

י יָדִ֔
ma-main
H3027

וַאֲנִ֖י
et–Je
H0589

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
–-retourner-lui
H7725

יךָ׃ אֵלֶֽ
à–toi
H0413

Et Ruben parla à son père, disant : Tu feras mourir mes deux fils si je ne te le ramène ; remets-le entre mes 
mains, et je te le ramènerai.

אמֶר38 וַיֹּ֕
et–il-dit
H0559

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

ד יֵרֵ֥
–-aller-en-bas
H3381

בְּנִ֖י
mon-fils

עִמָּכֶם֑
avec–toi

י־ כִּֽ
pour–

יו אָחִ֙
son-frère
H0251

ת מֵ֜
est-mort
H4191

וְה֧וּא
et–il
H1931

לְבַדּ֣וֹ
seul
H0905

ר נִשְׁאָ֗
reste
H7604

וּקְרָאָ֤הוּ
et–arrive-lui
H7122

֙ אָסוֹן
harm
H0611

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
sur–le–chemin
H1870

ר אֲשֶׁ֣
lequel

לְכוּ־ תֵּֽ
tu-aller–
H3212

הּ בָ֔
sur–cela

ם וְהוֹרַדְתֶּ֧
et–tu-–-apporter-en-bas
H3381

אֶת־
–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
mon-gray-cheveux
H7872

בְּיָג֖וֹן
dans–chagrin
H3015

שְׁאֽוֹלָה׃
à–Séol
H7585

Mais il dit : Mon fils ne descendra pas avec vous ; car son frère est mort, et lui seul est resté ; si quelque accident 
lui arrivait dans le chemin où vous allez, vous feriez descendre mes cheveux blancs avec douleur au shéol.
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